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or Article 102, paragraph 3 (b), unless the
State concerned prescribes a longer period.

(2) Any Contracting State which has
adopted provisions pursuant to paragraph 1
may prescribe that the applicant for or pro-
prietor of the patent must pay all or part
of the costs of publication of such transla-
tion within a period laid down by that State.

(3) Any Contracting State may prescribe
that in the event of failure to observe the
provisions adopted in accordance with para-
graphs 1 and 2, the European patent shall
be deemed to be void ab snitro in that State.

Article 66

Equivalence of European filing
with national filing-

A European patent application which has
been accorded a date of filing shall, in the
designated Contracting States, be equivalent
to a regular national filing, where appro-
priate with the priority claimed for the
Kuropean patent application.

Article 67

Rights conferred by a European patent
application after publication

(1) A Buropean patent application shall,
from the date of its publication under Ar-
ticle 93, provisionally confer upon the appli-
cant such protection as is conferred by
Article 64, in the Contracting States desig-
nated in the application as published.

(2) Any Contracting State may prescribe
that a. Kuropean patent application shall
not confer such protection as is conferred
by Article 64. However, the protection at-
tached to the publication of the European
patent application may not be less than that
which the laws of the State concerned attach
to the compulsory publication of unexamined
national patent applications. In any event,
évery State shall ensure at least that, from
the date of publication of a European patent
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den i artikel 97, stk. 2, b), eller artikel 102,
stk. 3, b), nevnte frist begynder at lobe,
medmindre den pigmldende stat foreskri-
ver en lengere frist. '

2) En kontraherende stat, som har ud-
feerdiget en forskrift i henhold til stk. 1, kan
bestemme, at ansegeren eller patenthaveren
inden for en af den pagemldende stat fastsat
frist helt eller delvis skal betale omkostnin-
gerne ved offentliggorelsen af overssettelsen.

3) En kontraherende stat kan bestemme,
at i tilfeelde af manglende overholdelse af
en i henhold til stk. 1 og 2 udfeerdiget for-
skrift skal virkningerne af det europsiske
patent anses for aldrig at vere indtradt i
denne stat.

Artikel 66

Ligestilling of
en europeisk patentansogning med
en nattonal ansegning

En europwmisk patentansegning, for hvil-
ken der er fastsat en indleveringsdag, lige-
stilles i de designerede kontraherende stater
med en forskriftsmeessig national ansegning
i givet fald med den for den europmiske
patentansegning begeerede prioritet.

Artikel 67

Rettigheder knyttet. 1l en europeisk patent-
ansogning efter offentliggorelsen

1) En europzisk patentansegning giver
fra den dag, pa hvilken den er offentliggjort
i henhold til artikel 93, p4 forelgbigt grund-
lag ansegeren den i artikel 64 omhandlede
beskyttelse 1 de i ansegningen, siledes som
den er offentliggjort, designerede kontrahe-
rende stater. ‘

2) En kontraherende stat kan bestemme,
at en europmisk patentansegning ikke skal
give den i artikel 64 omhandlede beskyttelse.
Den til offentliggerelsen af den europeiske
patentansggning knyttede beskyttelse kan
dog ikke veere mindre end den, der i henhold
til den pégeldende stats lovgivning er for-
bundet med den obligatoriske offentligge-
relse af ikke-nyhedsundersogte nationale
patentansggninger. I alle tilfwelde skal en-
hver stat i det mindste sikre, at ansegeren



